
尼尔斯骑鹅历险记
（一）

〔瑞 典〕塞尔玛·拉格洛芙 著

胡德刚 编译

出版社：艺术文化出版社

书号： ISBN 7-5030-3041-5

版权所有：北京烨子工作室

类别：经典童话

出版时间：2005-2-23

字数：26万

内容提要：

尼尔斯骑鹅历险记是作家塞尔玛·拉格洛所著的童话，其故事寓说理明事

于中，在会心一笑中领悟到生活的真谛，是拓展儿童思维的法宝，助其提高想象

力的灵丹，教他热爱生活的妙药，每个小故事都经过精心选编，值得一读。

尼尔斯骑鹅历险记（一）
目 录

第一章 男 孩⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （001 ）
小狐仙⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （001 ）
大雁⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （006 ）
方格布⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （013 ）
第二章 领头雁阿卡⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （017 ）
傍晚⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （017 ）
夜⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （027 ）
雁戏⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （032 ）
第三章 野鸟的生活⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （036 ）
在农庄里⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （036 ）
威特朔沃尔⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （040 ）
在奥威德修道院的公园里⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （047 ）
第四章 格里敏大楼⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （055 ）
黑家鼠和褐家鼠⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （055 ）
白鹳⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （058 ）
捕鼠者⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （065 ）
第五章 克拉山的鹤舞表演⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （068 ）
第六章 在雨天⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （076 ）
第七章 三级台阶⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （082 ）
第八章 罗耐毕河畔⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （085 ）
第九章 卡尔斯克鲁纳⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （095 ）
第十章 去厄兰岛的途中⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （104 ）



1.
第十一章 厄兰岛之角⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （109 ）
第十二章 大蝴蝶⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （117 ）
第十三章 小卡尔斯岛⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （121 ）
风暴⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （121 ）
绵羊⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （123 ）
地狱洞⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （130 ）
第十四章 两座不同的城市⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （134 ）
海底城市⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （134 ）
活的城市⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （142 ）
第十五章 斯莫兰的传说⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （146 ）
第十六章 乌 鸦⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （152 ）
瓦罐⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （152 ）
被乌鸦劫走的人⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （156 ）
小屋⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （167 ）
第十七章 老农妇⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （171 ）
第十八章 从塔山到胡斯克瓦那⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （183 ）
第十九章 大鸟湖⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （187 ）
绿头鸭雅洛⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （187 ）
饵鸟⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （194 ）
排水⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （197 ）
第二十章 预言⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （204 ）
第二十一章 粗麻布⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （210 ）
第二十二章 卡尔和灰皮子⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （214 ）
卡尔⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （218 ）
皮灰子逃跑⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （222 ）
无能⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （228 ）
僧尼舞蛾⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （232 ）
2.目 录
大战僧尼舞蛾⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （237 ）
复仇⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （243 ）
第二十三章 大观园⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （250 ）
第二十四章 在奈尔盖⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （263 ）
伊斯德什·卡伊萨⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （263 ）
集市前夕⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （266 ）
第二十五章 解 冻⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （280 ）
第二十六章 遗产分配⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （284 ）
第二十七章 在伯尔斯拉格那⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯ （289 ）
3.

第一章 男 孩

小 狐 仙

3 月20 日 星期日

有这么一个男孩 ，年纪14 岁左右，瘦高的个儿，长着一



头淡黄色的头发。他一天到晚贪吃贪睡，不干什么正经事，并

且非常顽皮。

一个星期天早晨 ，他的父母正在梳洗整理准备到教堂去。

而这个男孩只穿一件衬衣，懒洋洋地坐在桌子边上。他想，好

呀，父母马上就要出去了，这段时间里，我就可以自由自在地

好好玩玩了。

“到那时，我可以把父亲的鸟枪拿下来放一枪，再也没有

谁来管我了。”他对自己说。

男孩的父亲好像猜到了他的心思。父亲刚要迈出门槛，却

又停下来 ，转过身，“ 你不愿意随我们到教堂去 ”，父亲说，

“你一个人在家里，至少要把讲章念完。好吗？”

“好的 ，”男孩回答说，“我保证把它念完。”然而，男孩

的心里却在想，读多读少还不全在自己，到时候看吧。

想着，男孩却发现，母亲的动作从来就没有像今天这样敏

捷。转眼间，母亲就走到墙边的书架旁，取下《路德讲道集》，

把准备要他读的讲章翻开，放在窗前桌子上。同时，她把《福

音书》也打开，与《路德讲道集》放在一起。最后，她又搬来

一张大靠椅，放在桌旁。这把椅子是去年从威蒙霍格牧师家中

1.
的拍卖场买来的，平常除父亲以外，家里谁都不准坐。

男孩觉得，母亲这么费心，实在没有多大意义。因为他早已

拿定主意。站在一旁的父亲，好像又看透他的心思。父亲走到男

孩面前，严厉地对他说：“记住，一定要给我好好地念！我们回

来后，我要一页一页地考你。你要是漏掉一页，我就对你不客气！”

“讲章共有十四页半”，母亲关切地叮嘱道，“你就赶快坐

下来，好好地念吧！”

父母终于走了 。男孩站在门口，目送着他们时，他觉得，

自己好像又被谁关到笼子里。

“他们倒好，到外面去，却要我在家里读讲章。这样，他

们心里就高兴了。”他想。

其实，在去教堂的路上，他的父母并不高兴，相反，他们

的心里很苦恼。他们是贫苦人家，拥有的土地比一个菜园子大

不多少。刚搬到这里来时，他们只养得起一头猪和几只鸡。他

们特别勤劳，而且很能干。如今，家里既养了奶牛，又养了鹅，

家境也有很大改善。在这美丽的早晨，他们本来是可以很高兴

地到教堂去的，但是这个顽皮的孩子实在是太让人操心了。

父亲一路都在抱怨 ，这孩子太懒惰，在学校不好好读书，

真是一个废物。今后恐怕让他去放鹅都不放心。

母亲没吭声，最让她伤心的是他的凶狠粗野，对牲口想打

就打，对人也没有什么好样子。“ 愿上帝能使他弃恶从善 ！”

母亲叹了口气，“ 不然，他不仅会毁他自己，也会给我们带来

灾难的。”

男孩在门口呆呆地站了一会，心里面却还在想，到底念不

念讲章呢 ？他终于打定主意，这次不能再违抗父母的旨意了。
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他坐在那把大靠椅上，开始专心地读起来。他无精打采地轻声

念了一会儿，喃喃的读书声仿佛使他产生睡意，念着念着他就

2.
打起了瞌睡。

户外是一派春意盎然的景象。才刚刚三月二十日，但男孩

所在的斯戈耐省南部的西威蒙霍格教区，却早已充满了春天的

气息。池塘里积满了水，塘边上的款冬花正在悄然开放。低矮

的石垣上面，灌木长得碧油油的，透出了淡淡的紫红色。远处

的山毛榉树一片比一片茂密，显得郁郁葱葱。湛蓝的天空，笼

罩着大地。房门半开着，屋内依稀可以听见云雀的歌唱。鸡鹅

成群地在院落里散开，奶牛不时发出“哞，哞”的叫声。

男孩一边念书 ，一边打着盹 ，强打精神与瞌睡搏斗着。

“不行，我决不能睡觉，”他想，“要不，我一个上午也念不完

讲章。”

然而，他还是睡着了。

不知道睡了多久，忽然被身后一阵轻微的响声弄醒了。

正对着他的窗台上面，有一面小镜子，镜子里几乎可以看

见整个屋子的东西。他醒来时，一抬头，往镜子里面一看，他

惊奇地发现，母亲的衣箱盖不知什么时候被人打开了。

母亲有一支外面包着铁皮的大而笨重的木箱，这支箱子除

她以外别人都不许打开。外祖母留给她的遗物和她所珍爱的东

西，都放在这支箱子里。其中有两三件用红布做的农家妇女所

穿的旧式衣服。这些衣服的腰身很短，下面是褶裙，胸前还有

缀满珠宝等装饰品的领巾。箱子里还放着浆好的白头巾、沉重

的银带扣和项链等 。现在，人们早就不时兴穿戴这些东西了。

母亲总是舍不得卖掉它们。

男孩通过镜子看得清清楚楚，那箱盖是开着的。他弄不明

白 ，这究竟是怎么回事 ，因为母亲是把箱子盖好以后才出门

的。把他一个人留在家里，母亲是决不会让箱子开着的。

想到这里，男孩感到很害怕。他怕有小偷乘他睡着的时候

3.
溜进自己的家。于是，他一动也不敢动，两只眼睛死死地盯着

镜子里面看。

他静静地坐在那里等待小偷出现时，忽然觉得有个什么黑

影落在箱子边上 。他看了又看 ，并且开始怀疑起自己的眼睛

来。看着看着，他发现，那个黑影原来是一个真实的东西：一

个小狐仙正骑在箱子上。

虽然男孩曾听到过小狐仙的事，但是，他怎么也想不到小

狐仙竟会是那么小。那个小狐仙，还没有一个巴掌大。他长着

一张老而多皱的脸，没有胡须，穿着长长的黑袍和短裤，头戴

一顶宽边的黑帽。他打扮得十分整洁漂亮，衣领和袖口上都镶

着花边，鞋子的钮扣和袜带上打着蝴蝶结。此刻，他从箱子里

拿出一块绣花的领布，十分专注地看着那古老的手工艺品，连

男孩醒来他都没有察觉。



男孩刚看到小狐仙非常惊奇，但是他还不足以使人感到害

怕。小狐仙正在聚精会神地看着自己手中的东西，既没有去听

周围的动静，也没有朝别的地方张望。男孩便产生捉弄他一下

的念头，想把他推进箱子里，盖上盖子把他关起来，或者做点

别的什么事来开开心。

但是，男孩并没有轻举妄动，他还不敢用手去碰那个小狐

仙。他只是向屋子里四处张望，寻找可以用来袭击小狐仙的东

西。他的目光从沙发移到茶几，又从茶几移到火炉上。他看看

火炉旁边架子上放的水壶和咖啡壶、门口的水桶以及柜门半开

的厨柜里摆的勺子和刀、叉、盘、碟等。他又朝上看看父亲挂

在墙上的鸟枪，鸟枪正好挂在丹麦国王夫妇的肖像旁边，他还

看了看窗台上盛开着的天竺葵和吊钟海棠。最后，他的目光落

在窗框上的一个旧纱罩上。

男孩一看到纱罩，就赶紧把它取下来拿在手中。他拿着纱

4.
罩悄悄地走到箱子边，对着小狐仙扣上去，一下就把小狐仙捉

住了 。他为自己的幸运感到由衷的惊喜。那个可怜的小家伙，

两脚朝天，掉在纱罩里面，再也爬不出来了。

开始，男孩简直不知道要如何处置他捕获的俘虏。只是小

心地把纱罩摇来摇去，不让小狐仙有爬出来的机会。

小狐仙这时开始说话了，恳求男孩把他放了。他说，多年

以来，他给男孩家做了不少好事，理应得到较好的报答。如果

男孩现在就放了他，他愿意给男孩一个古银元、一把小银勺和

一枚像他父亲银表那样大的金币。

男孩认为小狐仙答应给他的东西并不算什么，他觉得，他

正和一个陌生的、可怕的怪物搅在一起。现在，他所想的就是

如何尽快地摆脱小狐仙。

男孩马上同意了小狐仙的条件。他把纱罩放平，好让小狐

仙能够爬出来。可是正在小狐仙快要爬出来时，男孩忽然觉得，

他还可以要求小狐仙给他更多的东西 ，答应更多的条件 。他

想，至少可以要求小狐仙变一个魔法，把父亲交待念完的讲章

装进自己的脑袋里。

“我怎么这样笨，随便就把他放了呢？”于是，男孩又开

始摇动纱罩，想让小狐仙再掉下去。

突然，男孩的脸上挨了一记重重的耳光。一时间，他觉得

自己的脑袋炸成碎块。他先撞到这面墙上，一下又被撞到那面

墙上。最后，他摔倒了，躺在地上，失去知觉。

他醒来时，屋里只剩下他一个人。小狐仙连影子也看不见

了。箱盖是关着的，纱罩仍挂在窗框边原来的地方。要不是挨

过耳光后的右颊还是火辣辣的，他还会以为刚才所发生的一切

不过是一场梦。

“不管怎么解释，父母也不会相信，他们会说这只是我做

5.
的一个梦，”他想，“他们也决不会因为小狐仙的出现，免掉要



我念完讲章的要求，我最好还是坐下来继续念讲章吧！”

当他向桌子走去时 ，他忽然产生了很奇异的感觉 ：不对

呀，房子比原来大了吗？为什么现在走到桌子那里要比平时多

走很多步呢？椅子是怎么啦？看上去和原来一样大，但是为什

么自己得先爬到椅脚上，然后才能爬到座位上去？桌子也好像

和以前不一样，不爬到椅子的扶手上面，他就看不到桌面。

“我的天哪！这究竟是怎么回事？”男孩说，“我敢肯定，

刚才小狐仙对椅子、桌子和整个房间都施过魔法了。”

讲道集摊开放在桌子上，显然和原来完全一样。他感到很

奇怪，他不站到书上去，就看不见一个字。

他刚念两三行，无意间一抬头，他的目光正好落在对面的

镜子里。他叫了起来：“看，那里又是一个！”因为他很清楚地

看到镜子里面有一个头戴尖顶帽、穿着皮裤子的小人儿。

“咦 ？他的穿戴怎么和我一模一样啊？”男孩一边说着，

一边惊奇地把两手合在一起。可是他看见，镜子里面的小人儿

也和他做了一个同样的动作。

男孩又揪揪头发，抓抓手臂，扭扭身子，而镜子里面的小

人儿也照着他的动作做了。

男孩围着镜子跑了几圈，想看看后面是不是藏着一个小人

儿。可是他什么也没有找到。这时，他因恐怖而吓得浑身发抖。

他终于明白了：小狐仙已经在他的身上施了魔法，他在镜子里

看到的那个小人儿就是他自己。

大 雁

男孩简直不敢相信，他已变成一个小狐仙。“ 这不过是一

6.
场梦，一种幻觉吧？”他想，“ 过一会儿，我还会再变成一个

人的。”

他站在镜子面前，闭上眼睛。两三分钟后，他再睁开眼睛，

心里想着自己刚才的怪样可能已经消失了。可是，他从镜子里

看到，怪样并没有消失，他还像刚才那么小。

他知道，光站在那里等待是无济于事的，一定得想想其他

办法。他想，最好的办法就是马上找小狐仙求和。

他跳到地板上开始寻找小狐仙。他到椅子和柜橱后面、沙

发底下和火炉后面到处寻找 ，甚至他还爬进两三个耗子洞里，

但一无所获，怎么也找不到小狐仙。

他一边寻找，一边哭泣、恳求和许愿。他说，他再也不对

任何人失信，再也不淘气，再也不在念讲章的时候打瞌睡。只

要能让他重新变过来 ，他一定做一个可爱 、温顺和听话的孩

子。但是，还是没有什么用处。

这时，他忽然想起，曾经听母亲说过，小狐仙平时都喜欢

住在牛棚里。他立刻决定到那里去找小狐仙。幸好房门是开着

的，不然他会够不着锁无法把它打开，他也就不能这样自由地

跑出去了。

他跑到门廊里去找木鞋，因为在屋里他一直是穿着袜子走



路的。他正担心自己还能不能再穿原来那双又大又重的木鞋的

时候，忽然看见门槛上摆着一双很小的木鞋。他发现，小狐仙

考虑得可真周到，竟然把木鞋也变小了。他更加感到不安。

一只麻雀在门廊外面那块破木板上跳来跳去。一看见男孩，

这麻雀就叫起来 ：叽叽，叽叽，快来看呀！快看这个放鹅的，

快看这个小人儿，快看这个小人儿尼尔斯·豪尔耶松！”

院子里的鹅和鸡立刻转过身来，对着男孩，并且发出一阵

让人无法忍受的咯咯声。

7.
“咯咯里咕”，公鸡叫道，“他活该，他扯过我的鸡冠！”

“咯，咯，咯，他活该！母鸡们叫个没完没了。”

那些鹅却聚集在一起，交头接耳地问：“ 是谁把他变成这

样？是谁把他变成这样？”

最奇怪的是，男孩居然听得懂他们所说的话。他感到十分

惊讶，于是他站在那里，一动不动地听着他们说话。

“也许是因为我变成了小狐仙吧，”他说，“要不，我怎么

听得懂动物的语言呢？”

那些鸡还在那里没完没了地叫着：“他活该，他活该！”他

终于无法忍受了。于是，他拣起一块小石头，朝他们扔去，一

边骂道：“闭嘴，你们这帮无赖的家伙！”

可是，他再也不是原来的样子了，这些鸡再也不怕他。所

有的鸡都向他扑来 ，围拢在他身边叫着：“咯，咯，咯，你活

该！”

男孩想尽快地摆脱他们，但是 ，这些鸡却追赶在他后面，

还不停地大声喊叫，都快把他的耳朵吵聋了。如果不是家里养

的那只猫及时赶来 ，是怎么也逃脱不了的。那些鸡一看见猫，

便闭上嘴，装着一付很认真的样子在地上刨虫子吃。

男孩立即跑到猫的跟前。“ 亲爱的猫咪，”他说，“你不是

熟悉院子里的每个角落和暗洞吗？请你告诉我，我在哪里可以

找到小狐仙？”

猫并没有立刻回答，而是坐下来，不慌不忙地把尾巴绕着

前腿盘了一个圆圈，然后两眼盯着男孩。这是一只大黑猫，颈

下有一块小白斑。猫的皮毛很光滑，在阳光的照射下发出闪闪

的光亮。黑猫把爪子缩拢来，灰白的眼睛眯成了一条细缝，看

起来一付很温柔的样子。

“我知道小狐仙住在什么地方”，黑猫用亲切的声音说道，

8.
“但是，这不等于说我会告诉你。”

“亲爱的猫咪，你可一定要帮帮我，”男孩说，“难道你没

看见他把我变成什么样子吗？”

黑猫稍稍把眼睁了睁，眼里射出一道寒光，他先得意地叫

了几声，然后回答。“ 现在要我帮你的忙？就因为你经常揪我

的尾巴吗？”他最后说道。

男孩可真的生气了 。他已经完全忘记了他是多么地弱小。
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“怎么着？我还要来揪你的尾巴！”说着，他便向猫扑过去。

转眼间，黑猫好像变了，男孩几乎不敢相信这还是原来的

那只猫 。只见黑猫站立起来 ，全身的毛竖起，躬起腰，伸直

腿，四脚抓地，尾巴缩短、变硬，两耳朝后，嘴里喘着气，瞪

大的眼睛里喷出怒火。

男孩并不畏惧，向前逼进一步。黑猫突然一跳，直向他扑

来，把他撞倒在地，跳到他身上，前爪按在他的胸口上，对着

他张开大嘴。

男孩已经感觉到黑猫的爪子透过他的背心和衬衣抓进他的

皮肉，锋利的牙齿已经挨近他的咽喉。于是，他拚命地喊着救

命。

可是没有一个人来救他。他已断定，他生命的最后时刻到

了 。这时 ，他觉得，黑猫已把爪子放开了，并且松开他的咽

喉。

“好了，”黑猫说，“算了吧，看在女主人的面子上，这次

我饶了你。我只不过要让你知道，咱们俩现在究竟谁厉害。”

说完，黑猫走了，看上去像刚来的时候那样温柔友好。男

孩羞得说不出话来，只好急急忙忙赶到牛棚去找小狐仙。

牛棚里只有三只奶牛。男孩进去时，一齐吼叫，并且烦躁

不安，给人的感觉至少有30 只。
9.
“哞！哞！哞！”名叫五月玫瑰的奶牛吼道：“好极了！这

世上还真有公道！”

“哞！哞！哞！”三头奶牛一齐吼起来。

只听她们一个比一个吼得凶，男孩简直听不清她们在吼些

什么。 男孩本来还想打听小狐仙在那里，可是他根本无法说出口

来，那情景就像他平时把一只野狗放进牛棚一样。只见她们后

腿乱踢，脖子晃动，对着他把角伸过来。

“只要你敢过来”，名叫五月玫瑰的奶牛说，“我就给你一

下，叫你这一辈子不会忘记！”

“你过来一下”，名叫金百合的奶牛说，“我就让你骑在我

的角上。”

“你过来，我也叫你尝尝去年夏天你总是用木鞋打我的味

道！”名叫星星的奶牛吼道。

“你过来，你曾经把马蜂放进我的耳朵里，现在我们来算

算这笔账！”金百合吼道。

五月玫瑰是三只奶牛中年纪最大、最聪明的，她的火气也

最大。“ 你来吧，”她说，“你做的那些缺德事该得到报应了。

你曾多次在你母亲挤奶时抽走她坐的小凳，你曾多次在你母亲

提着奶桶走过时伸脚把她绊倒，你还曾多次气得她在这里流泪，

这笔账该好好算算了。”

男孩很想对她们说，他对自己过去的所作所为是多么后悔，

只要告诉他小狐仙在哪里，以后他再也不会调皮捣蛋了。但是，

奶牛都不听他说话。吵吵嚷嚷得很厉害。他真担心她们中有一



只会挣断缰绳朝他撞来，他想，自己还是趁早溜掉为好。

男孩垂头丧气地走出牛棚。现在他才知道，院子里再也没

有谁会帮他去找小狐仙。即使他找到小狐仙，小狐仙也不会把

10.
他再变过来。

他爬到低矮的围着他的家和田地的石墙上，墙上长满荆棘

和蔓草。他仔细地思量着，假若他不能再变过来，后果将会怎

样。父亲从教堂回家后看到他，一定会大吃一惊。是的，全国

都会引起轰动，人们会从东威蒙霍格、陶里铺和斯古罗铺赶来

看他，整个威蒙霍格教区的人都会跑来看他。父母还有可能会

把他带到克维克集市上去让大伙看呢。

这么一想，他感到太可怕了。要是没有一个人看见他，那

才好呢。

他真是太不幸了。他已不再是一个真正的人，而是一个怪

物了。 他慢慢开始明白，如果变不成人，等待他的将是什么。现

在，他已经失去一切：他再也不能和其他小孩一起玩耍，再也

不能继承父母留给他的田地，而且再也不能找到一个姑娘和他

结婚。 他坐在那里静静地望着自己的家 。这是一座用石头砌墙、

用木头做支架的白色小房，好像被那高而倾斜的草顶压进地里。

其它附属的建筑物也很小，耕地窄得连一匹马都无法在上面打

个滚 。尽管这些财产微不足道，对他来说，却显得十分珍贵。

他现在除了在谷仓下面找个洞穴安身外，再也不可能找到更好

的住处了。

这是一个非常好的天气 。水渠流水潺潺，树木嫩芽初绽，

到处小鸟欢唱。男孩的心情却十分沉重，没有什么东西能够再

引起他的兴致。相反，他觉得，天空从来没有像今天这样灰暗。

候鸟都飞到这里来了，它们从海外飞来，越过波罗的海一

直飞向斯密克虎克 。现在 ，它们正向北飞行。候鸟的种类很

多，但他只认得出那些排成“人”字型的大雁。

11.
许多大雁飞过去了。它们高高地飞翔在天空里，它们的叫

声却依然可以听见：“现在飞到高山去！现在飞到高山去！”

当这些高飞的大雁一看见正在院子里漫游的家鹅时，它们

便一边降低高度向下俯冲，一边朝家鹅喊叫着 ：“跟我们一起

飞吧，飞到高山去！”

家鹅们不由得抬起头 ，倾听着大雁传来的叫喊声。但是，

家鹅们明智地回答道：“ 我们在这里生活得很好！”

这一天的天气格外晴朗 。对飞行动物来说，在空气清新、

春风拂面的天空展翅飞翔的确是一种很好的享受。看着一群群

大雁从头顶飞过，家鹅开始动心了。一些家鹅煽动翅膀，跃跃

欲试，一只老母鹅却总是劝告说 ：“孩子们，别犯傻！这是肯

定要受冻挨饿的。”

大雁的挑动，终于使一只年纪较轻的白雄鹅动了心。“ 只

要再飞来一群，我就跟着它们飞去！”它叫道。



真的又飞来一群大雁。它们像刚刚飞去的大雁一样，大声

地叫喊着。那只年轻的白雄鹅马上回答说：“等一等！等一等！

我跟你们去 ！”说着，它张开翅膀奋力朝天空飞去。它对飞行

并不习惯，因此，它很快就跌落在地上。

天上的大雁听到白雄鹅的叫喊。它们转过身来，慢慢地飞

回来，想看看雄鹅到底是不是真的想跟着它们飞去。

“等一等！等一等 ！”白雄鹅一边叫着，一边作着重新飞

起来的尝试。

男孩坐在围墙上，听到这一切。“如果让这只白雄鹅飞走，

将是一个很大的损失 ”，他想“父母从教堂回来时，看不见白

雄鹅，一定会心疼的。”

他这样想着，又完全忘记了自己是多么弱小无力。只见他

跳下围墙，跑进鹅群里，用双臂紧紧抱住了白雄鹅的脖子。

12.
“你可千万不能飞走啊！”他大声喊道。

就在这短短的一瞬间，白雄鹅已下定决心，并且懂得该怎

样腾空而起了。它还来不及抖掉男孩就飞上了天空。

白雄鹅飞得是那么地快，男孩只觉得一阵阵头晕眼花。等

他明白过来 ，应该把手松开白雄鹅脖子时 ，他已经被悬在高

空。

现在，要想既安全又舒适，惟一的办法是，尽快爬到鹅背

上去。尽管费了很大劲，他终于还是爬上鹅背。要在两个扇动

的翅膀中间光滑的脊背上坐稳，也不是一件容易的事。为了不

从鹅背跌下来，他不得不用两手紧紧抓住白雄鹅的羽毛。

方 格 布

男孩的头晕得很厉害，很长一段时间他都处于神智不清的

状态 。13 只大雁在他周围飞翔，它们一面舞着翅膀，一面发
出鸣叫。

男孩坐在鹅背上，只觉得眼前一切在飞舞，耳边的呼啸声

连成一片。此刻，他既不知道它们飞行的高度，也不知道它们

究竟要把他带向何方。

渐渐地，他的头脑有些清醒了。他想他应该了解一下大雁

要带他飞向哪里。但这并不容易，因为他不知道自己有没有向

下看的勇气。

男孩在高空稀薄的空气中几乎喘不过气来。为了照顾好这

位新来的旅伴，大雁们飞得并不很高，而且飞行的速度也比平

常要慢。

后来，男孩强迫自己向下望了一眼。他惊奇地发现，在他

下面不过是一块摊开着的大布，上面分布着无数大小不等的方

13.
格。

“我现在是在什么地方呀？”他问自己。

除了一个接着一个的方格以外，男孩什么也看不见。只见

这些方格有些是斜方的，有些是长方的，每块都有棱角和直边，



既看不见圆形，也看不见曲线。

“下面我看到的这一块大方格布到底是什么？”男孩自言

自语地说。

围绕在他身边的大雁立刻叫道：“ 农田和牧场！农田和牧

场！”

他终于知道了。他所看到的这块大方格布就是斯戈耐平原，

眼下他正飞越它的上空。他开始明白，为什么这平原看起来会

像五颜六色的方格布了。

他首先看出来的是那些绿色的方格：这是去年秋天耕种过

的麦田，在冰雪的覆盖下保持了葱郁的绿色。那些灰黄色的方

格是去年夏天收割过的稻田，地里还留着割剩的稻茬。褐色的

方格是老苜蓿地，黑色的方格是还没有长草的牧场和没有开垦

过的休耕地。那些带有黄边的褐色方格一定是山毛榉树林，生

长在树林中间的大树树叶经过严冬已经凋落，树林旁边的小树

则把枯黄的树叶带进春天。那些中间是灰色的黑色色调的方格

是呈四方形的大农庄，四周发黑的是草屋的房顶，中间略带灰

色的是铺着石板的庭院。还有一些中间是绿色、四周是褐色的

方格，那些都是花园，虽然四周的篱笆和树木仍然露着光秃秃

的褐色树干，但它们中间的草地却已经开始绿了。

男孩看到这一切都变成了方格布时，他忍不住笑起来。

大雁听到他的笑声，便带着责备的口吻叫道：“ 肥美的土

地！肥美的土地！”

男孩马上止住笑。“ 你还笑”，他想，“你已经遇到了一个

14.
人一生中最可怕的事！”

他稍许安静了一会儿，但没过多久，他又忍不住笑起来。

男孩逐渐适应骑鹅高飞和飞行的速度，他不但能自如地在

鹅背上坐稳，而且还开始思考一些问题。

这时，他注意到天空中有许多向北飞行的鸟群，它们对着

鸣叫，互致问候。

“啊，你们今天也来了？”一些鸟问道。

“是的，我们飞过来了”，这些大雁回答，“你们觉得这里

的春天怎样？”

“树上没有一片叶子，湖水也还是凉的。”它们答道。

当大雁们飞过一块有家禽的地方时，它们问一只正在那里

漫步的公鸡：“这个农庄叫什么名字？”

这只公鸡仰起头来答道：“它叫‘小田地’，今年和去年一

样！”

按照斯戈耐当地的风俗习惯，大多数房屋都随主人的名字

来称呼。但是，这些公鸡是根据自己的想法，给这些房屋另起

了它们觉得更合适的名字。

如果是住在穷苦人家，这些鸡就说：“这所房屋叫‘缺粮’

或叫‘吃不饱’！”

凡是那些富裕人家的大农庄，公鸡就给起了比较好听的名
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称，如“福地”、“蛋山”、“金屋”、“银屋”等。

那些贵族庄园里养的公鸡非常地傲慢，它们大声叫唤，好

像要让它们的声音在太阳里面也能听见：“这是迪伯克庄园，今

年和去年一样！”

再前面有一只公鸡在大声叫喊：“ 这里叫天鹅岛，所有人

都知道！”

男孩发现，雁群并不是一直向前飞，而是围着整个南部平

15.
原的上空盘旋，好像它们为能重返斯戈耐感到由衷的喜悦，想

拜访这里的每家农舍。

他们又来到一个新地方，这里有几座较大的建筑物，屋顶

上方矗立着高高的烟囱，周围是一些矮小的房子。

“这里是尤芝伯尔亚糖厂，”公鸡们叫道，“这里是尤芝伯

尔亚糖厂！”

男孩在鹅背上吃了一惊 。不对，他应该熟悉这个地方呀！

这家糖厂离他家的房子不远，去年他还曾在这里放过鹅呢！也

许是从上往下看的缘故，现在从空中往下看似乎一切都变了样。

唉！去年曾与他一起放鹅的姑娘奥萨和小马茨不知现在怎

么样了？还在不在这里呢？如果他们知道他就在他们的头顶上

飞过，他们会说些什么呢？

想着，尤芝伯尔亚已经看不见了。他们飞越斯韦达拉和斯

卡伯尔湖，又折回到波林埃修道院和海格伯尔亚的上空。男孩

在这一天里看到的斯戈耐，比他过去那么多年中所看到的还要

多。

见到家鹅时，大雁们最开心。这时，它们缓慢地飞行，并

不断向地面呼喊：“现在飞向高山！一起来吧，一起来吧！”

但是，家鹅并没有动心 ：“我们这里还是冬天，你们出来

得太早了！快回去吧！”

为了让家鹅听清自己的话，大雁一边降低飞行高度，一边

大声喊着：“跟我们来吧！我们教你们怎样飞翔和游泳！”

于是，地上的家鹅觉得受了侮辱，它们干脆一声不吭，不

再理会大雁的邀请。

大雁继续下降，就在它们差不多挨到地面时，忽然又像闪

电一样冲向天空，好像被什么东西吓了一跳。

“哎呀！哎呀！”大雁叫道，“你们哪里是什么鹅！你们简

16.
直就是蠢羊！”

地上的家鹅被激怒了，它们大声叫着：“你们都该被枪杀！

你们都该被枪杀！”

男孩听见它们之间的争吵，开心地笑了。可是当他想到自

己现在的处境是多么的悲惨时，他又不由得哭起来。过了一会

儿，他又笑起来。

过去他一直喜欢骑着马儿向前狂奔，但他从来就没有用现

在这么快的速度飞驰过。他从没想到空中飞行竟是这样地愉快，



一股浓郁的土壤和树脂的清香会向自己迎面扑来。他更没想到，

高高地飞翔在天空是什么滋味，就像一个人完全从不幸、痛苦

和忧愁中解脱出来一样。

第二章 领头雁阿卡

傍 晚

随大雁一起飞行的大白雄鹅，为自己能够加入大雁的行列，

在南部平原上空振翅高飞、捉弄家禽，感到非常得意。无论他

多么快活，下午晚些时候，他还是有些疲倦了。尽管他不断地

深呼吸、加速拍打翅膀，他还是落在大雁后面，与雁群约有几

个雁身长的距离。

大雁们排成“人”字形飞行。当飞在最后的大雁看到家鹅

再没有跟上来时，他便向领头的雌雁喊道 ：“从克布讷凯塞峰

来的阿卡！从克布讷凯塞峰来的阿卡！”

17.
“你们叫我有什么事？”领头的雌雁问道。

“白鹅落后了！白鹅落后了！”

“告诉他，快飞比慢飞省力！”领头的雌雁答道。

白雄鹅尽力按着雌雁说的去做，使劲地扇动翅膀。可他实

在是太疲倦了，终于坠落在耕地和牧场周围修剪过的柳树上。

“阿卡！克布讷凯塞峰来的阿卡 ！”那些飞在最后的大雁

叫道，它们发现，白雄鹅实在支持不住了。

“你们又叫我干什么？”领头的雌雁问道。从她的声音可

以听出来，她好像很生气。

“白鹅快要坠落到地上去了！”

“告诉他，高飞比低飞要省力 ！”领头的雌雁说。她一边

说着，速度并没有慢下来。

白雄鹅仍旧努力想按领头雁的话去做。但是，在他想向上

高飞时，他感到肺都快要炸开了，连气也喘不过来。

“阿卡！阿卡 ！”见此情景，飞在末尾的大雁不得不再次

向领头雁告急。

“难道你们就不能让我安静一会儿吗？”领头的雌雁更加

不耐烦地说。

“白鹅就要摔死了！”

“告诉他 ，跟不上队伍就让他回去吧 ！”领头的雌雁说。

她丝毫就没有放慢速度的意思，继续向前飞去。

“啊哈，原来是这样 ！”白雄鹅说。他恍然大悟，原来大

雁们根本就没想把他带到拉普兰去。他们把他带来不过是同他

开个玩笑罢了。

他惟一感到遗憾的是自己确实力不从心，无法向这些流浪

汉证明，即使是一只家鹅，也能干出一番事业来。最使他愤恨

的是 ，他遇上了克布讷凯塞峰来的阿卡 。虽说他只是一只家

18.
鹅，但是，他也曾听说过这只名叫阿卡的领头雁。听说阿卡有



100 多岁了，名声很大，受到普遍的尊敬，即使是最好的大雁
也往往愿意投奔她。但是，听说再也没有比阿卡和她的雁群更

鄙视家鹅的了，所以，白雄鹅很想用自己的行动在他们面前证

明，自己并不比他们差。

他一边跟在雁群后面慢慢飞行，一边思索着是掉转回头还

是继续向前。骑在他背上的那个小家伙突然说：“ 亲爱的白雄

鹅马丁！你应该明白，一只从来没有飞行过的家鹅，是不可能

和这些大雁一起飞到拉普兰去的。趁你还没有毁掉之前，赶紧

飞回家去。”

白雄鹅知道，骑在他身上的这个穷小子是他认识的孩子中

最坏的一个，这本来就让他感到非常不舒服。现在，当他听到

连这个笨蛋也不相信他能进行这样的飞行时，他更加坚定了决

心：一定要咬牙坚持下去。

“你要是再敢多嘴，经过第一个泥灰石坑时，我就把你扔

下去。”他说。

由于愤怒，家鹅一下子产生巨大的力量，他差不多和其他

大雁一样飞向前去。

当然，长时间这样飞行，他是坚持不住的，而且也没有这

个必要，太阳马上就要落山了。雁已经在迅速降低高度。太阳

刚落，他们就急忙地向下飞。男孩和白雄鹅还没有来得及多想，

就已经落在维木布湖岸上。

“看样子，我们要在这里过夜了 。”男孩想着，从白雄鹅

的背上跳下来。

他站在一条狭长的沙岸上，在他面前是一个很大的湖。这

里一派初春景象：湖面差不多完全被黑黝黝的冰块所覆盖，到

处都是裂缝和孔洞 ，使人看了很不舒服。冰块很快就会融化，

19.
它已经和湖岸分开了。浮冰四周出现一条很宽的黑色而发亮的

水带。然而，这些冰块依然存在，并且散发着严寒和可怕的气

息。

湖的对岸好像是一块可爱的已被开垦过的土地，雁群降落

的地方是一大片松树林。看来，这片树林有着把冬天扣留在它

身边的力量。其它任何地方看不到雪的痕迹了，但在这片树林

里，茂密的树冠下仍有厚厚的积雪，而且经过融化、结冰、再

融化、再结冰的多次反复，积雪就像冰一般坚硬。

男孩觉得他好像来到一个冰天雪地的荒原，因而心情非常

难过，真想大哭一场。

他已经整整一天没有吃东西了，肚子很饿。可是到哪儿去

找吃的东西呢？现在还刚到3 月份，不论是地上还是树上都还
没有生长出可吃的东西。

是啊，该到哪里去找饭吃呢？谁会提供住的地方呢？谁会

整理床铺？谁会让他在自己的火炉旁取暖？又有谁来保护他不

受野兽伤害呢？

太阳已经落山了 ，寒气从湖上吹过来。黑暗笼罩着大地，



伴随夜幕而来的是恐惧和不安，森林里开始传出唰啦唰啦的响

声。

男孩在空中飞行时一直充溢于心的兴奋心情现在已完全消

失了。在惶恐不安中，他环顾着周围的旅伴。他知道，除了这

只白雄鹅以外，他已经无依无靠了。

他看到，白雄鹅现在的处境比他还要糟。只见白雄鹅一直

躺在原先降落的地方，好像马上就要断气一样，脖子无力地瘫

在地上，闭着眼睛，发出微弱的喘气声。

“亲爱的白雄鹅马丁，”男孩说，“去找一口水喝吧！从这

里到湖边不到两步远。”

20.
白雄鹅躺在那里动也不动。

过去，男孩对所有动物一直都很残忍。可现在，白雄鹅成

了他惟一的依靠，他真担心自己会失去他。

为了把白雄鹅弄到水边去 ，男孩过去推他、拉他。可是，

白雄鹅又大又重，男孩费了好大力气才把他推到水边。

白雄鹅把头伸进湖水里，刚开始时，他躺在稀泥里一动也

不动。可是不久他就把头从水里伸出来，抖抖眼上的水珠，深

深地吸了一口气。后来，他就得意地在芦苇丛中游来游去了。

大雁比他们先到了湖上。在他们降落到地上时，并没有留

意白雄鹅和骑鹅的小人，而是一下子就跑进水里。他们在湖中

游了一会，仔细洗刷过羽毛，现在正吸吮着那些半腐烂的豆类

植物和水草。

白雄鹅一到水里就碰上好运气，他看到一条小鲈鱼。他一

下就捉住它，游到岸边，并把它放在男孩面前。

“这个是给你的，感谢你帮助我下到水里。”他说。

整整一天过去了，这是男孩第一次听到这么一句亲切的话。

他高兴极了，真想伸出双臂去拥抱白雄鹅，但是他不大好意思

那样做。不过，他为自己能得到这份礼物 ，感到由衷的高兴。

原以为他自己不能吃生鱼，可是后来他还是想试一试。

他摸了摸身上是否带着小刀。刀子是带来了，并且还挂在

他的裤扣上。不过，小刀一样变小了，只有一根火柴杆长。好

极了，没多久，这条鲈鱼就被他吃光了。

吃过鲈鱼后，男孩觉得非常地羞愧，自己怎么能够吃生东

西呢。“看来我已经不再是一个人，而是一个真正的小狐仙了。”

他想。 男孩吃鱼时，白雄鹅一直静静地站在他身边。当他把最后

一口吞下去时，白雄鹅才低声说道 ：“我们遇上的是一群傲慢

21.的大雁，他们把所有的家禽都没放在眼里。”
“是的，我已经看出来了。”男孩说。

“要是我能跟他们一直飞到拉普兰去，让他们也知道家鹅

是能够有所作为的，对我来说是一件很光荣的事。”

“啊，是的——”男孩拖长了声音回答，因为他不相信白

雄鹅能够飞到拉普兰去，但他又不想去反驳他。

“可是，光我自己是难以完成这次旅行的 ，”白雄鹅接着



说 ，“所以我想问你，你是否可以与我一起去，助我一臂之力

呢？” 很显然，现在男孩除了希望能赶快回家之外再也没想过别

的。他听了白雄鹅的话感到很吃惊，一时竟不知道应该怎么回

答他。 “我认为，过去我们俩是合不来的 。”他说。也许白雄鹅

已经把过去的事情全忘了，他能记得的只是男孩刚才救过他的

命。

“我想我得尽快回到父母身边去。”男孩接着说。

“到了秋天我一定把你送回家，”白雄鹅说，“在没有把你

送回家门口前，我是不会离开你的。”

男孩想，离家一段时间，不让父母看见也好。对白雄鹅的

这一提议，他并不打算拒绝。

正当他想说他愿意去时，身后传来一阵巨响。原来是大雁

们一齐从湖里飞起来，正站在那里抖落沾在羽毛上的水珠。然

后，他们排成长队，由领头雁率领着朝他们这边飞来。

白雄鹅看到这些大雁时，心里很不舒服。他原本认为，大

雁不仅长得很像家鹅，与他有着相近的血缘关系；身体也比他

要小，没有一个是白的。但当他望着他们的眼睛时，他感到有

点害怕 。黄黄的眼睛发着亮光，好像有一团火在眼睛里燃烧。

22.
白雄鹅生来就养成这样的习惯 ，他一直以为走路时慢慢吞吞、

摇摇摆摆的姿势最好 ，但大雁简直不是在走 ，而是半跑半跳

的。尤其是当他看到他们的脚时，更感到惊讶。大雁们的脚很

大，而且脚掌被磨得破烂不堪。可以看出，大雁们对脚下踩着

什么东西是毫不顾忌的，而且也不会因为怕踩到什么东西而去

走弯路。他们在其他方面，是很不错的。如果仅仅只看他们的

脚，别人一般都会把他们当成是生活在荒原上的穷光蛋。

白雄鹅正想悄悄提醒男孩 ：“只管大胆回答他们提出的问

题，但切记不要说出你是谁 ！”他还没有来得及张口，大雁们

就已经来到他们面前。

大雁在他们的面前停下，不停地点头行礼，白雄鹅也报以

同样的动作，只是点头的次数更多一些。互相问候后，领头雁

说 ：“我们想打听一下，你到底是谁？”

“关于我，没有什么可说的，”白雄鹅说。“我去年出生在

斯堪诺尔。秋天时我又被卖到西威蒙霍格的豪尔格·尼尔松家，

此后就一直住在那里。”

“看来你的出身并没有什么值得炫耀的，”领头雁说。“那

么，是什么原因使你竟愿意加入我们的行列？”

“或许是因为我想让你们看看，我们家鹅也能够干出一番

事业来吧！”白雄鹅说。

“好吧，如果你能用你的行动来证明这一点，我想这是很

好的。”领头雁说，“但我们刚才已经看出，你的飞行技术只能

说马马虎虎 ，也许你具有其他方面的特长 ！你会长距离游泳

吗？” “不会，没有这个特长 ！”白雄鹅说。他能够看出，领头

雁已经打定主意要赶他回家，所以不管他怎么回答，领头雁都



不会听进去 。“除了能游过一个泥灰石坑外，我还没有游过更

23.
长的距离。”他继续说。

“那么，我想你是一个跳高能手？”

“我还从来没有看见家鹅跳过，我也从没有跳过 。”白雄

鹅说，他所说的这些对他已经越来越不利了。

白雄鹅肯定，领头雁无论如何是不会收留他的。可是，领

头雁的回答却使他非常惊奇，“ 你对我提出的问题，回答得很

大胆。即使开头不很熟练也不要紧，只要你有勇气，就一定能

成为我们的好旅伴。你就在我们这里停留两三天吧，让我们看

看你的本领究竟怎么样。”

“我很乐意这样。”白雄鹅非常高兴地回答。

领头雁又用尖嘴指着男孩问：“ 同你一道来的那人是谁？

我怎么从来就没有见过像他那样小的家伙？”

“他是我的同伙，”白雄鹅说：“他从小就是看鹅的，带着

他，对我们的旅行可能会有很大用处。”

“好吧，对一只家鹅来说也许是必要的，”大雁说，“他叫

什么名字？”

“他有好几个名字 。”白雄鹅迟疑地说，他一时还不知道

要怎么搪塞过去才好，因为他实在不愿意泄露男孩还有一个人

的名字。

“哦，他叫大拇指。”白雄鹅说。

“他是小狐仙出身吗？”领头雁问。

“你们大雁通常在什么时候睡觉？”白雄鹅突然问，他想

借此回避最后一个问题，“ 因为到这个时候，我的眼皮就要打

架了。”

看得出来，和白雄鹅交谈的那只大雁已经年纪很大了。她

全身的羽毛都是灰白色的 ，没有深色的条纹。她的头比较大，

腿也比较粗，尤其是她的脚掌比别的大雁烂得更厉害。她的羽

24.
毛僵硬，肩部瘦削，脖子细长，具有老年的所有特征。她的眼

睛却没什么毛病 。只见她的眼睛炯炯有神，射出夺目的光芒，

看上去比其他大雁还要年轻。

这时，她傲慢地转过身来对白雄鹅说：“ 告诉你，我是从

克布讷凯塞峰来的阿卡；紧靠我右边飞的这只是从瓦西亚尔来

的伊克西 ；紧靠我左边飞的是从诺利亚来的卡克西 。还告诉

你，右边的第二只是从萨尔耶乔科来的科尔美；左边第二只是

从斯瓦巴瓦拉来的耐里叶；而在他们后面飞的是从乌维克山来

的维西以及从商埃利来的库西。再告诉你，他们俩与飞在队尾

两则的那六只小雁一样，都是豪门望族出身的高山大雁。你不

要把我们当成和谁都可以结成同伴的流浪汉，你也不要以为我

们会让任何不愿意说出自己身份的人和我们睡在一起。”

就在领头雁阿卡刚说完这些话时，男孩突然站出来。看到

白雄鹅在说到自己时是那么爽快，而说到他时却吞吞吐吐，使
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